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B9-0275/2021

Usnesení Evropského parlamentu o odvetných čínských sankcích proti subjektům EU, 
poslancům Evropského parlamentu a poslancům vnitrostátních parlamentů
(2021/2644(RSP))

Evropský parlament,

– s ohledem na svá předcházející usnesení o Číně,

– s ohledem na rozhodnutí Rady (EU) 2020/19981 a na rozhodnutí Rady (SZBP) 
2020/1999 ze dne 7. prosince 2020 o omezujících opatřeních proti závažnému 
porušování a zneužívání lidských práv2,

– s ohledem na prohlášení místopředsedy Komise, vysokého představitele Unie pro 
zahraniční věci a bezpečnostní politiku jménem Evropské unie ze dne 8. prosince 2020 
o globálním režimu sankcí EU v oblasti lidských práv,

– s ohledem na prováděcí nařízení Rady (EU) 2021/478 ze dne 22. března 2021, kterým 
se provádí nařízení (EU) 2020/1998 o omezujících opatřeních proti závažnému 
porušování a zneužívání lidských práv3,

– s ohledem na rozhodnutí Rady (SZBP) 2021/481 ze dne 22. března 2021, kterým se 
mění rozhodnutí (SZBP) 2020/1999 o omezujících opatřeních proti závažnému 
porušování a zneužívání lidských práv4,

– s ohledem na prohlášení ředitelů evropských výzkumných ústavů ze dne 25. března 
2021,

– s ohledem na společné prohlášení předsedy Evropského parlamentu, předsedkyně 
belgické poslanecké sněmovny, předsedkyně nizozemské poslanecké sněmovny 
a předsedkyně parlamentu Litevské republiky ze dne 29. března 2021 o čínských 
sankcích proti poslancům,

– s ohledem na Všeobecnou deklaraci lidských práv z roku 1948,

– s ohledem na čl. 132 odst. 2 jednacího řádu,

A. vzhledem k tomu, že ústředním bodem dlouhodobých vztahů mezi EU a Čínou by měly 
i nadále být podpora a dodržování lidských práv, demokracie a právního státu;

B. vzhledem k tomu, že Rada dne 7. prosince 2020 přijala nařízení (EU) 2020/1998, 
kterým se zřizuje globální režim sankcí EU v oblasti lidských práv, což EU umožňuje 
uvalit restriktivní opatření na konkrétní jednotlivce, subjekty a orgány, včetně státních 
a nestátních aktérů, kteří nesou odpovědnost za závažné porušování lidských práv 

1 Úř. věst. L 410I, 7.12.2020, s. 1.
2 Úř. věst. L 410I, 7.12.2020, s. 13.
3 Úř. věst. L 99I, 22.3.2021, s. 1.
4 Úř. věst. L 99I, 22.3.2021, s. 25.
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a jejich zneužívání na celém světě, jsou do nich zapojeni nebo s nimi spojeni;

C. vzhledem k tomu, že EU je nadále hluboce znepokojena závažným porušováním 
a zneužíváním lidských práv v různých částech světa, včetně Číny, jako je mučení, 
mimosoudní popravy, násilná zmizení nebo systematické využívání nucené práce 
jednotlivců a subjektů; vzhledem k tomu, že v této souvislosti byli dne 22. března 2021 
čtyři čínští činitelé a jeden čínský orgán zařazeni na seznam fyzických nebo 
právnických osob, subjektů a orgánů, na něž se vztahují omezující opatření;

D. vzhledem k tomu, že sankce EU jsou uvaleny na následující čínské činitele a následující 
čínský orgán: Ču Chaj-lun, bývalý místopředseda 13. lidového kongresu Ujgurské 
autonomní oblasti Sin-ťiang (XUAR); Wang Ťün-čeng, stranický tajemník sin-
ťiangského sboru pro produkci a budování (XPCC), zástupce tajemníka stranického 
výboru Ujgurské autonomní oblasti Sin-ťiang v Číně, politický komisař XPCC 
a generální ředitel China Xinjian Group; Wang Ming-šan, člen předsednictva 
stranického výboru XUAR a tajemník výboru pro politické a právní záležitosti XUAR; 
Čchen Ming-kuo, ředitel Úřadu pro veřejnou bezpečnost Ujgurské autonomní oblasti 
Sin-ťiang (XPSB) a místopředseda lidové vlády XUAR; Úřad pro veřejnou bezpečnost 
při sin-ťiangském sboru pro produkci a budování;

E. vzhledem k tomu, že prostřednictvím globálního režimu sankcí v oblasti lidských práv 
může EU pachatelům zakázat vstup do EU, zmrazit jejich majetek v EU a zakázat všem 
osobám z EU, aby jim poskytovaly finanční prostředky a hospodářské zdroje;

F. vzhledem k tomu, že čínské orgány se rozhodly uvalit sankce na deset evropských 
politiků a vědeckých pracovníků a čtyři evropské subjekty; vzhledem k tomu, že mluvčí 
čínského ministerstva zahraničních věcí dne 22. března 2021 uvedla, že „závažně 
poškozují svrchovanost a zájmy Číny a zlovolně šíří lži a dezinformace“;

G. vzhledem k tomu, že čínské sankce jsou namířeny proti pěti poslancům Evropského 
parlamentu, jimiž jsou Reinhard Bütikofer, Michael Gahler, Raphaël Glucksmann, Ilhan 
Kyuchyuk a Miriam Lexmannová; podvýboru Evropského parlamentu pro lidská práva; 
jednomu poslanci nizozemského parlamentu, jímž je Sjoerd Wiemer Sjoerdsma; 
jednomu poslanci belgického federálního parlamentu, jímž je Samuel Cogolati, a jedné 
poslankyni litevského parlamentu, jíž je Dovilė Šakalienė; jednomu německému 
vědeckému pracovníkovi, jímž je Adrian Zenz, a jednomu švédskému vědeckému 
pracovníkovi, jímž je Björn Jerdén; Politickému a bezpečnostnímu výboru Rady 
Evropské unie; Institutu nadace Mercator pro čínská studia z Německa a nadaci Aliance 
demokracií z Dánska;

H. vzhledem k tomu, že dotčeným osobám a jejich rodinám je zakázáno vstupovat do 
pevninské Číny, Hongkongu a Macaa; vzhledem k tomu, že činnost v Číně byla rovněž 
omezena společnostem a institucím, které jsou s těmito osobami spojeny;

I. vzhledem k tomu, že místopředseda Komise, vysoký představitel během rozpravy 
v Evropském parlamentu dne 28. dubna 2021 uvedl, že „jsme pevně vyjádřili svůj 
nesouhlas s čínskou stranou, a to jak v Bruselu, tak v hlavních městech Evropské unie, 
a budeme tak nadále činit, dokud budou tato opatření uplatňována“;

J. vzhledem k tomu, že EU a Čína se 30. prosince 2020 v zásadě dohodly na komplexní 
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dohodě o investicích mezi EU a Čínou;

1. důrazně odsuzuje odvetná opatření čínských orgánů namířená proti deseti evropským 
činitelům a vědeckým pracovníkům a čtyřem evropským subjektům, která jsou 
nepřiměřená a neodůvodněná; zdůrazňuje, že účast na rozhodovacích procesech, 
vyjadřování názorů a prosazování lidských práv a základních svobod jsou důležitými 
prvky našich demokracií;

2. vyjadřuje plnou solidaritu s poslanci Evropského parlamentu, členy podvýboru 
Evropského parlamentu pro lidská práva, poslanci vnitrostátních parlamentů, členy 
Politického a bezpečnostního výboru Rady Evropské unie, vědeckými pracovníky 
z Německa a Švédska a německým a dánským think tankem;

3. vybízí čínské orgány, aby zrušily své rozhodnutí o uvalení sankcí na poslance 
parlamentů, velvyslance členských států EU, vědecké pracovníky a think tanky; 
zdůrazňuje, že se jedná o závažné porušení svobody projevu;

4. vyzývá místopředsedu Komise, vysokého představitele, aby znovu protestoval proti 
rozhodnutí čínských orgánů uvalit sankce na deset evropských činitelů a vědeckých 
pracovníků a čtyři evropské subjekty a podal Evropskému parlamentu zprávu 
o výsledcích svého úsilí;

5. zdůrazňuje, že předseda Evropského parlamentu, předsedkyně belgické poslanecké 
sněmovny, předsedkyně nizozemské poslanecké sněmovny a předsedkyně parlamentu 
Litevské republiky dne 29. března 2021 prohlásili, že rozhodnutí čínských orgánů 
„může ovlivnit budoucí meziparlamentní vztahy“;

6. vítá, že byl dne 7. prosince 2020 přijat globální režim sankcí EU v oblasti lidských práv; 
zdůrazňuje, že dodržování lidské důstojnosti, svobody, demokracie, rovnosti, zásad 
právního státu a lidských práv je základním prvkem vnější činnosti EU;

7. opětovně vyjadřuje hluboké znepokojení nad stále represivnějším režimem, kterému 
čelí mnohé náboženské a etnické menšiny, jenž poškozuje jejich lidskou důstojnost 
i jejich práva na svobodu kulturního projevu, náboženského vyznání, slova, projevu 
a pokojného shromažďování a sdružování;

8. vyjadřuje politování nad zhoršujícím se stavem lidských práv v pevninské Číně 
a Hongkongu; žádá čínské orgány, aby základní svobody dodržovaly;

9. vítá uvalení globálního režimu sankcí EU v oblasti lidských práv na čtyři čínské činitele 
a jeden čínský orgán, kteří nesou odpovědnost za závažné porušování lidských práv 
v Číně; zdůrazňuje, že tyto sankce signalizují pevné odhodlání EU hájit lidská práva 
a přijmout konkrétní opatření proti osobám odpovědným za jejich porušování 
a zneužívání;

10. připomíná Komisi, že Parlament stav lidských práv v Číně, včetně Hongkongu, 
zohlední, až bude požádán o schválení investiční dohody nebo budoucích obchodních 
dohod s Čínou;

11. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi, místopředsedovi 
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Komise, vysokému představiteli Unie pro zahraniční věci a bezpečnostní politiku, 
vládám a parlamentům členských států a vládě a parlamentu Čínské lidové republiky.


